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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
W każdą sobotę od 3:00 do 4:00 PM 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 
 

GODZINY OTWARCIA KANCELARII PARAFIALNEJ 
Poniedziałek, środa i piątek 9:00 AM do 7:00 PM 
Wtorek i czwartek 9:00 AM do 4:30 PM 
 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być zare-
jestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. Śluby 
nie odbywają się w niedzielę. 
 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Uczestnictwo w 
przygotowaniu przedchrzcielnym jest obowiązkowe. Re-
jestracja w kancelarii parafialnej. 

CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed by coming into the Rec-
tory.  
 

PARISH RECTORY OFFICE HOURS 
Monday, Wednesday & Friday 9:00 AM to 7:00 PM 
Tuesday and Thursday 9:00 AM to 4:30 PM 
 

WEDDINGS: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Attendance at Baptismal Preparation class is 
mandatory. Register by calling the Rectory. 
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Elżbieta Kowalczyk 
Stanley Kozioł 

Ampero Gonzalez 
Diane Larsen 

Jean Ditore 
Jerzy Los 

Frank LaValle  
Lavern Sajnaj 

 

 
 

 
 

 
James Pierre Delgado 

Vinella Megan Gavino Duyango 
Erik Jason Wenc 

Vivian Grace Osborne 
Krystian Kazimierz Partynski 

 
 

THIRTY SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME (6) 
8:30 +Lorraine DuPlantis 2nd Death Ann. (Denise) 
 +Edward Janiec (Wójcik Family) 
 ++Stefania & Adam Jamróg (Family) 
 ++Chester & Krystyna Potwora  
10:30 Za zmarłych z rodziny Kwaśniewskich, Grot-Telów,  
     Kazimierczuków i Tomalów 
 O zdrowie i Boże Bł. i opiekę M. Bożej dla      
     Makymiliana Kocon z okazji 4-tej rocz. urodzin  
 Podziękowanie za szczęśliwy pobyt w Chicago Jana 
     i Marii z prośbą o dalszą opiekę Matki Bożej i bł.    
     dla dzieci i wnuczek 
 O zdrowie i Boże Bł. dla Dariusza Naruszewicz 
 O dary Ducha Św. i Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Feliks Grulke (syn) 
 +Andrzej Domszy (Rodzina i Przyjaciele) 
 +Stanisław Kozioł (Rodzina) 
 +Helena Brzęk (Przyjaciele) 
 +Józefa Słowiak (Rodzina Leśniak) 
 +Czesław Konica 
 ++Jan i Wojciech Cieśla 
 ++Robert i Władysław Dynia 
12:15 Fulfillment of God’s will for Daughter (Mother) 
 Deceased members of Marienfeld Family  
     (Jim Miketta) 
 +Rose DesParte (Jean Ann and Family) 
 +Jose Cirenio Castillo Lara (M. Adamowski) 
 +Laverne Sajnaj (Gleeson Family) 
5:00  Różaniec z wypominkami 
6:00 Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 

MONDAY (7) Weekday 
7:00 Rosary for deceased 
8:00 +Rose DeParte Birthday Rememberance  
     (Jean Ann & Family) 
7:30 Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 W sprawie Bogu wiadomej 
 

TUESDAY (8) Weekday 
7:00 Rosary for deceased 
8:00 +Ann Belluomini Deat Anniversary (Joy) 
 +Catherine McGovern (Pacyna Family) 
7:30 Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 

WEDNESDAY (9) The Dedication of the Lateran Basilica 
7:00 Rosary for deceased 
8:00 +Adam Niewiadomski 1st Death Ann. (Olivia) 
7:30 Za zmarłych polecanych w   
     wypominkach 
 

 
 

      October 30, 2016 
 
 
 

Collection  $    7,142.34       
Total   $    7,142.34 
 

 Weekly Goal       $    7,500.00  
 

Thank you for your generosity and support of our Parish. 

THURDAY (10) St. Leo the Great, Pope & Doctor of Church 
8:00 ++Otto and Lorraine Ackermann (daughter) 
7:30 O Bł. Boże w rodzinie 
 ++Stanisław i Marian Kułaga oraz za dusze w   
     czyśćcu cierpiące 
 

FRIDAY (11) St. Martin of Tours, Bishop - Veteran’s Day 
8:00 For all living and deceased Veterans who dedicated 
     their lives in service to their Country 
 ++Arthuro and Celine DuPlantis (Denise) 
7:30  O Bł. Boże w rodzinie 
 

SATURDAY (12) St. Josaphat, Bishop and Martyr 
8:00 +Gloria Scoville (Hermina Schafer) 
4:00 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
 +Caroline Barrett (Family) 
7:30 Za zmarłych z rodziny Cnota i Kułaga (Władysława) 
 O Bł. Boże w rodzinie 
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Instruction Ad resurgendum cum Christo regarding the 

burial of the deceased and the conservation of the ashes 
in the case of cremation 

 

1.         To rise with Christ, we must die with Christ: we must “be 
away from the body and at home with the Lord” (2 Cor 5:8). 
With the Instruction Piam et Constantem of 5 July 1963, the 
then Holy Office established that “all necessary measures 
must be taken to preserve the practice of reverently burying 
the faithful departed”, adding however that cremation is not 
“opposed per se to the Christian religion” and that no longer 
should the sacraments and funeral rites be denied to those 
who have asked that they be cremated, under the condition 
that this choice has not been made through “a denial of Chris-
tian dogmas, the animosity of a secret society, or hatred of the 
Catholic religion and the Church”.  Later this change in ecclesi-
astical discipline was incorporated into the Code of Canon Law 
(1983) and the Code of Canons of Oriental Churches (1990). 
            During the intervening years, the practice of cremation 
has notably increased in many countries, but simultaneously 
new ideas contrary to the Church’s faith have also become 
widespread. Having consulted the Congregation for Divine 
Worship and the Discipline of the Sacraments, the Pontifical 
Council for Legislative Texts and numerous Episcopal Confer-
ences and Synods of Bishops of the Oriental Churches, the 
Congregation for the Doctrine of the Faith has deemed 
opportune the publication of a new Instruction, with 
the intention of underlining the doctrinal and pastoral 
reasons for the preference of the burial of the remains 
of the faithful and to set out norms pertaining to the 
conservation of ashes in the case of cremation. 
2.         The resurrection of Jesus is the culminating 
truth of the Christian faith, preached as an essential 
part of the Paschal Mystery from the very beginnings 
of Christianity: “For I handed on to you as of first importance 
what I also received: that Christ died for our sins in accordance 
with the scriptures; that he was buried; that he was raised on 
the third day in accordance with the scriptures; that he ap-
peared to Cephas, then to the Twelve” (1 Cor 15:3-5). 
Through his death and resurrection, Christ freed us from sin 
and gave us access to a new life, “so that as Christ was raised 
from the dead by the glory of the Father, we too might walk in 
newness of life” (Rm 6:4). Furthermore, the risen Christ is the 
principle and source of our future resurrection: “Christ has 
been raised from the dead, the first fruits of those who have 
fallen asleep […] For as in Adam all die, so also in Christ shall 
all be made alive” (1 Cor 15:20-22). 
It is true that Christ will raise us up on the last day; but it is also 
true that, in a certain way, we have already risen with Christ. In 
Baptism, actually, we are immersed in the death and resurrec-
tion of Christ and sacramentally assimilated to him: “You were 
buried with him in baptism, in which you were also raised with 
him through faith in the power of God, who raised him from 
the dead” (Col 2:12). United with Christ by Baptism, we already 
truly participate in the life of the risen Christ (cf. Eph 2:6). 
Because of Christ, Christian death has a positive meaning. The 
Christian vision of death receives privileged expression in the 
liturgy of the Church: “Indeed for your faithful, Lord, life is  

changed not ended, and, when this earthly dwelling turns to 
dust, an eternal dwelling is made ready for them in 
heaven”.  By death the soul is separated from the body, but in 
the resurrection God will give incorruptible life to our body, 
transformed by reunion with our soul. In our own day also, the 
Church is called to proclaim her faith in the resurrection: “The 
confidence of Christians is the resurrection of the dead; believ-
ing this we live”. 
3.         Following the most ancient Christian tradition, the 
Church insistently recommends that the bodies of the de-
ceased be buried in cemeteries or other sacred places. 
In memory of the death, burial and resurrection of the Lord, 
the mystery that illumines the Christian meaning of 
death,  burial is above all the most fitting way to express faith 
and hope in the resurrection of the body. 
The Church who, as Mother, has accompanied the Christian 
during his earthly pilgrimage, offers to the Father, in Christ, the 
child of her grace, and she commits to the earth, in hope, the 
seed of the body that will rise in glory. 
By burying the bodies of the faithful, the Church confirms her 
faith in the resurrection of the body,  and intends to show the 
great dignity of the human body as an integral part of the hu-
man person whose body forms part of their identity.  She can-
not, therefore, condone attitudes or permit rites that involve 
erroneous ideas about death, such as considering death as the 

definitive annihilation of the person, or the mo-
ment of fusion with Mother Nature or the universe, 
or as a stage in the cycle of regeneration, or as the 
definitive liberation from the “prison” of the body. 
Furthermore, burial in a cemetery or another sa-
cred place adequately corresponds to the piety and 
respect owed to the bodies of the faithful de-
parted who through Baptism have become tem-
ples of the Holy Spirit and in which “as instruments 

and vessels the Spirit has carried out so many good works”. 
Tobias, the just, was praised for the merits he acquired in the 
sight of God for having buried the dead,  and the Church con-
siders the burial of dead one of the corporal works of mercy. 
Finally, the burial of the faithful departed in cemeteries or 
other sacred places encourages family members and the whole 
Christian community to pray for and remember the dead, while 
at the same time fostering the veneration of martyrs and 
saints. 
Through the practice of burying the dead in cemeteries, in 
churches or their environs, Christian tradition has upheld the 
relationship between the living and the dead and has opposed 
any tendency to minimize, or relegate to the purely private 
sphere, the event of death and the meaning it has for Chris-
tians. 
4.         In circumstances when cremation is chosen because of 
sanitary, economic or social considerations, this choice must 
never violate the explicitly-stated or the reasonably inferable 
wishes of the deceased faithful. The Church raises no doctrinal 
objections to this practice, since cremation of the deceased’s 
body does not affect his or her soul, nor does it prevent God, in 
his omnipotence, from raising up the deceased body to new 
life. Thus cremation, in and of itself, objectively negates  
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neither the Christian doctrine of the soul’s immortality nor that 
of the resurrection of the body. 
The Church continues to prefer the practice of bury-
ing the bodies of the deceased, because this shows a 
greater esteem towards the deceased. Nevertheless, 
cremation is not prohibited, “unless it was chosen 
for reasons contrary to Christian doctrine”. 
In the absence of motives contrary to Christian doctrine, the 
Church, after the celebration of the funeral rite, accompanies 
the choice of cremation, providing the relevant liturgical and 
pastoral directives, and taking particular care to avoid every 
form of scandal or the appearance of religious indifferentism. 
5.         When, for legitimate motives, cremation of the body has 
been chosen, the ashes of the faithful must be laid to rest in a 
sacred place, that is, in a cemetery or, in certain cases, in a 
church or an area, which has been set aside for this purpose, 
and so dedicated by the competent ecclesial authority. 
            From the earliest times, Christians have desired that the 
faithful departed become the objects of the Christian commu-
nity’s prayers and remembrance. Their tombs have become 
places of prayer, remembrance and reflection. The faithful 
departed remain part of the Church who believes “in the com-
munion of all the faithful of Christ, those who are pilgrims on 
earth, the dead who are being purified, and the blessed in 
heaven, all together forming one Church”. 
            The reservation of the ashes of the departed in a sacred 
place ensures that they are not excluded from the prayers and 
remembrance of their family or the Christian community. It 
prevents the faithful departed from being forgotten, or their 
remains from being shown a lack of respect, which eventuality 
is possible, most especially once the immediately subsequent 
generation has too passed away. Also it prevents any unfitting 
or superstitious practices. 
6.         For the reasons given above, the conservation of the 
ashes of the departed in a domestic residence is not permit-
ted. Only in grave and exceptional cases dependent on cultural 
conditions of a localized nature, may the Ordinary, in agree-
ment with the Episcopal Conference or the Synod of Bishops 
of the Oriental Churches, concede permission for the conser-
vation of the ashes of the departed in a domestic residence. 
Nonetheless, the ashes may not be divided among various 
family members and due respect must be maintained regard-
ing the circumstances of such a conservation. 
7.         In order that every appearance of pantheism, naturalism 
or nihilism be avoided, it is not permitted to scatter the ashes 
of the faithful departed in the air, on land, at sea or in some 
other way, nor may they be preserved in mementos, pieces of 
jewelry or other objects. These courses of action cannot be 
legitimized by an appeal to the sanitary, social, or economic 
motives that may have occasioned the choice of cremation. 
8.         When the deceased notoriously has requested crema-
tion and the scattering of their ashes for reasons contrary to 
the Christian faith, a Christian funeral must be denied to that 
person according to the norms of the law. 

Rome, from the Offices of the Congregation for the Doctrine of 
the Faith, 15 August 2016, the Solemnity of the Assumption of 

the Blessed Virgin Mary. - Gerhard Card. Müller,  Prefect 

Instrukcja Ad resurgendum cum Christo dotycząca 
pochówku ciał zmarłych oraz przechowywania prochów 

w przypadku kremacji 
 

Aby zmartwychwstać z Chrystusem, należy umrzeć z 
Chrystusem, należy „opuścić nasze ciało i stanąć w 
obliczu Pana” (2 Kor 5,8). W instrukcji Piam et con-
stantem z dnia 5 lipca 1963 roku, ówczesne Święte 

Oficjum ustanowiło, by „wiernie dochowywać zwyczaju grze-
bania ciał wiernych zmarłych”, dodając jednak, że kremacja nie 
jest „sama w sobie sprzeczna z religią chrześcijańską” i aby nie 
odmawiano już sakramentów i uroczystości pogrzebowych 
tym, którzy poprosili o kremację po śmierci, pod warunkiem, że 
wybór ten nie był podyktowany wolą „odrzucenia chrześcijań-
skich dogmatów, albo w duchu sekciarskim, albo też pod wpły-
wem nienawiści wobec religii katolickiej i Kościoła”.1 Owa 
zmiana dyscypliny kościelnej została później wprowadzona do 
Kodeksu Prawa Kanonicznego (1983) oraz do Kodeksu Ka-
nonów Kościołów Wschodnich (1990). 
Tymczasem praktyka kremacji rozpowszechniła się znacząco w 
dużej liczbie krajów, ale jednocześnie rozpowszechniły się 
także nowe idee, sprzeczne z wiarą Kościoła. Po dokładnym 
wysłuchaniu Kongregacji ds. Kultu Bożego i Dyscypliny Sakra-
mentów, Papieskiej Rady ds. Tekstów Prawnych oraz licznych 
Konferencji Episkopatów i Synodów Biskupich Kościołów 
Wschodnich, Kongregacja Nauki Wiary uznała za właściwe 
opublikować nową Instrukcję, w celu potwierdzenia przyczyn 
doktrynalnych i duszpasterskich, dla których preferuje się 
pochówek ciał, oraz wydać normy dotyczące przechowywania 
prochów w przypadku kremacji. 
Zmartwychwstanie Jezusa jest kulminacyjną prawdą wiary 
chrześcijańskiej, głoszoną jako zasadnicza część Tajemnicy 
Paschalnej od samych początków chrześcijaństwa: 
„Przekazałem wam to, co przejąłem: że Chrystus umarł – zgod-
nie z Pismem – za nasze grzechy, że został pogrzebany, że 
zmartwychwstał trzeciego dnia, zgodnie z Pismem: i że ukazał 
się Kefasowi, a potem Dwunastu” (1 Kor 15,3-5). Przez swoją 
śmierć i zmartwychwstanie, Chrystus uwolnił nas od grzechu i 
dał nam dostęp do nowego życia: „Jak Chrystus powstał z 
martwych dzięki chwale Ojca, także i my możemy wkroczyć w 
nowe życie” (Rz 6,4). Ponadto, Chrystus zmartwychwstały jest 
początkiem i źródłem naszego przyszłego zmartwychwstania: 
„Chrystus zmartwychwstał jako pierwszy spośród tych, co po-
marli…; i jak w Adamie wszyscy umierają, tak też w Chrystusie 
wszyscy będą ożywieni” (1 Kor 15,20–22). Jeśli prawdą jest, że 
Chrystus wskrzesi nas „w dniu ostatecznym”, jest również 
prawdą, pod pewnym względem, że już zmartwychwstaliśmy z 
Chrystusem. Przez chrzest bowiem jesteśmy zanurzeni w 
śmierci i zmartwychwstaniu Chrystusa i sakramentalnie do 
Niego upodobnieni: „jako razem z Nim pogrzebani w chrzcie, 
w którym też razem zostaliście wskrzeszeni przez wiarę w moc 
Boga, który Go wskrzesił” (Kol 2,12). Zjednoczeni z Chrystusem 
przez chrzest, już teraz uczestniczymy w sposób rzeczywisty w 
życiu Chrystusa zmartwychwstałego (por. Ef 2,6). Dzięki Chrys-
tusowi w chrześcijaństwie śmierć ma znaczenie pozytywne. 
Kościół w liturgii modli się: „Albowiem życie Twoich wiernych, 
o Panie, zmienia się, ale się nie kończy, i gdy rozpadnie się dom 
doczesnej pielgrzymki, znajdą przygotowane w niebie  
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wieczne mieszkanie”.2 Z chwilą śmierci dusza zostaje od-
dzielona od ciała, ale w zmartwychwstaniu Bóg przywróci 
niezniszczalne życie naszemu przekształconemu ciału, 
jednocząc je ponownie z naszą duszą. Również w naszych 
czasach Kościół wezwany jest do głoszenia wiary w zmart-
wychwstanie: „Zmartwychwstanie zmarłych jest wiarą 
chrześcijan: wierząc w nie nimi jesteśmy”.3 
Idąc za starodawną tradycją chrześcijańską, Kościół usilnie 
zaleca, by ciała zmarłych chowane były na cmentarzu lub w 
miejscu świętym.4We wspomnieniu śmierci, pogrzebania i 
zmartwychwstania Pana, tajemnicy w świetle której objawia 
się chrześcijański sens śmierci,5 pochówek jest przede wszyst-
kim najbardziej odpowiednią formą wyrażenia wiary i nadziei 
w zmartwychwstanie ciała.6 
Kościół, który jak Matka towarzyszył chrześcijaninowi podczas 
jego ziemskiej pielgrzymki, ofiaruje Ojcu, w Chrystusie, dziecko 
Jego łaski i powierza ziemi jego śmiertelne szczątki w nadziei, 
że zmartwychwstanie w chwale.7Grzebiąc ciała wiernych 
zmarłych, Kościół potwierdza wiarę w zmartwychwstanie ciała 
8 i zamierza uwydatnić wysoką godność ludzkiego ciała, jako 
nierozłącznej części osoby, której historię to ciało 
współdzieli.9 Nie może zatem pozwolić na postawy i obrzędy, 
które uwzględniają błędne pojęcie śmierci, postrzeganej 
zarówno jako ostateczne unicestwienie osoby, jak i chwilę jej 
fuzji z matką naturą lub ze wszechświatem, jako etap w proce-
sie reinkarnacji, lub też jako ostateczne wyzwolenie z 
„więzienia” ciała. 
Ponadto pochówek na cmentarzach lub w innych miejscach 
świętych właściwie odpowiada współczuciu i szacunkowi, jakie 
należą się ciałom zmarłych wiernych, które przez chrzest stały 
się świątynią Ducha Świętego i którymi, „jak narzędziami i nac-
zyniami, w sposób święty posłużył się Duch Święty, aby doko-
nać wielu dobrych dzieł”.10 
Sprawiedliwy Tobiasz wychwalany jest za zasługi zdobyte 
wobec Boga przez to, że grzebał zmarłych,11 a Kościół uważa 
pochówek zmarłych za dzieło miłosierdzia wobec ciała. 12Na 
koniec wreszcie pochówek ciał wiernych zmarłych na cmentar-
zach lub w innych miejscach świętych sprzyja pamięci i modlit-
wie za zmarłych ze strony rodziny i całej wspólnoty chrześci-
jańskiej, jak też czczenia męczenników i świętych. Przez 
pochówek ciał na cmentarzach, w kościołach czy na terenach 
do tego przystosowanych, tradycja chrześcijańska strzegła 
wspólnoty między żywymi i umarłymi, i przeciwstawiała się 
tendencji ukrywania lub prywatyzowania wydarzenia śmierci 
oraz znaczenia, jakie ma ona dla chrześcijan. 
Tam, gdzie przyczyny typu higienicznego, ekonomicznego lub 
społecznego prowadzą do wyboru kremacji – wyboru, który 
nie może być sprzeczny z jasno wyrażoną wolą zmarłego, lub z 
jego wolą niebezpodstawnie domniemaną – Kościół nie dostr-
zega przyczyn doktrynalnych, by zakazać takiej praktyki, jako 
że kremacja zwłok nie dotyka duszy i nie uniemożliwia boskiej 
wszechmocy wskrzeszenia ciała, a więc nie zawiera obiekty-
wnego zaprzeczenia doktryny chrześcijańskiej na temat nieś-
miertelności duszy i zmartwychwstania ciała.13 
Kościół nadal preferuje pochówek ciał, jako że w ten sposób 
okazuje się większy szacunek zmarłym; kremacja jednak nie 
jest zakazana, „chyba że została wybrana z powodów  

sprzecznych z nauką chrześcijańską”.14 
W przypadku braku motywacji sprzecznych z doktryną 
chrześcijańską, Kościół, po odprawieniu uroczystości pogr-
zebowych, towarzyszy w kremacji przez właściwe 
wskazówki liturgiczne i duszpasterskie, dokładając 
szczególnej troski, by unikać wszelkiego rodzaju skandalu 
czy obojętności religijnej. 

Kiedy z uzasadnionych przyczyn dokonuje się wyboru kremacji 
zwłok, prochy zmarłego muszą być przechowywane z zasady 
w miejscu świętym, czyli na cmentarzu, lub jeśli trzeba w 
kościele albo na terenie przeznaczonym na ten cel przez od-
powiednie władze kościelne.Od samego początku chrześci-
janie pragnęli, by ich zmarli byli obiektem modlitw i wspomnień 
wspólnoty chrześcijańskiej. Ich groby stawały się miejscami 
modlitwy, pamięci i zadumy. Zmarli wierni są częścią Kościoła, 
który wierzy we wspólnotę „tych, którzy pielgrzymują na 
ziemi, zmarłych, którzy jeszcze oczyszczają się, oraz tych, 
którzy cieszą się już szczęściem nieba; wszyscy łączą się w 
jeden Kościół”.15 
Przechowywanie prochów w miejscu świętym może przyczynić 
się do zmniejszenia ryzyka odsunięcia zmarłych od modlitwy i 
pamięci krewnych i wspólnoty chrześcijańskiej. W ten sposób 
ponadto unika się możliwych sytuacji zapomnienia czy braku 
szacunku, jakie mogą mieć miejsce przede wszystkim po 
przeminięciu pierwszego pokolenia, jak również nieodpowied-
nich czy przesądnych praktyk. 
Z wyżej wymienionych powodów przechowywanie prochów w 
miejscu zamieszkania nie jest dozwolone. Jedynie w przypadku 
ważnych i wyjątkowych okoliczności, zależnych od uwa-
runkowań kulturalnych o charakterze lokalnym, Ordynariusz, w 
porozumieniu z Konferencją Episkopatu lub Synodem Bisk-
upów Kościołów Wschodnich, może udzielić zezwolenia na 
przechowywanie prochów w miejscu zamieszkania. Prochy 
jednak nie mogą być rozdzielane między poszczególne ogniska 
rodzinne i zawsze należy zapewniać im szacunek oraz od-
powiednie warunki przechowywania. 
Aby uniknąć wszelkiego rodzaju dwuznaczności o charakterze 
panteistycznym, naturalistycznym czy nihilistycznym, nie 
należy zezwalać na rozrzucanie prochów w powietrzu, na 
ziemi lub w wodzie albo w inny sposób, ani też przerabianie 
kremowanych prochów na pamiątki, biżuterię czy inne przed-
mioty, pamiętając, że w stosunku do tego typu postępowania 
nie można brać pod uwagę przyczyn higienicznych, społec-
znych czy ekonomicznych, które mogą prowadzić do wyboru 
kremacji. 
W przypadku gdy zmarły notorycznie żądał kremacji i rozrzuce-
nia własnych prochów w naturze z powodów sprzecznych z 
wiarą chrześcijańską, należy, zgodnie z prawem, odmówić 
przeprowadzenia uroczystości pogrzebowych.16 
W czasie audiencji udzielonej w dniu 18 marca 2016 roku niżej 
podpisanemu Kardynałowi Prefektowi, Ojciec Święty Fran-
ciszek zatwierdził niniejszą Instrukcję, przyjętą podczas Sesji 
Zwyczajnej w tej Kongregacji w dniu 2 marca 2016 roku, i 
polecił ją opublikować. 
Rzym, w siedzibie Kongregacji Nauki Wiary, 15 sierpnia 2016 roku, 
w Uroczystość Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny. Kardy-

nał Gerhard Müller, Prefekt 
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CATHOLIC WOMEN’S CLUB  

 
2016 Fall Rummage and Bake Sale 

 
Saturday, November 12 -  

10:00 AM to 6:00 PM 
 

Sunday, November 13 -  
8:30 AM to 1:00 PM 

 
We will be setting up and accepting items during 
the week of November 7th from 9:00 am to 3:00 
pm. We will accept all items as long as they are 
clean and in good condition. Anyone wishing to 

help can come down to McGowan Hall at 9:00 am. 
 

We also need cakes, cookies, 
brownies, etc. Please bring all items 

on Friday, November 11th  
and Saturday morning, November 

12th.  
 

Thank you!  
We hope you will come down, 

shop and look around! 
Have lunch and buy some 

raffle tickets, too! 
 

ATTENTION ALL STUDENTS:  
If you are in need of any 

volunteer/community 
service hours for 

Confirmation or for 
School, we need your help 
on Saturday and Sunday! 

If you are interested in 
volunteering your time, 

please call the Parish Rectory  
at 773-545-8840 ext. 221 to sign up! 

 If you would like to have a name added or removed from 
our Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

William Balog—Joe Bargi—Lorraine 
Belokon—Evelyn Cademartrie—Maria 

Ceglarek—Emmett Clancy—Jan 
Drożdż—Theresa Gloms—George 

Gloms—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Dorothy Heck—
Marian Henaghan—Andrew Jennings—Carrie Kacen—

Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera 
Karwowska—Zuzanna Karwowska-Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Helen Kumiega—Maria Lech—
Peter Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—Michael Manc-
zko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—Karolina Miz-

era—Mike Muka—Vince Munday— Antoni  Nierze-
jewski—Carol Niewinski—John Nowik—Stefan Nowik—

Stevie V. Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Marlene 
Owen—Marge Reavis—Alice Reckmann—Augusto 

Sandoval—Carol Santoro—Norbert Schultz—John Sher-
rod—Helen Sterling—Patrick Sulak—Gina Swensen—
Helen Toporek—Roger Vlasos—Beatrice Waltz—Jola 

Wolfe—Carla and Adam—Virginia Zyburt 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału w 
nabożeństwach!  

 

♦ 7:00 PM - Wystawienie 
Najświętszego Sakramentu i Różaniec 

 

♦ 7:30 PM - Msza wynagradzająca 
Niepokalanemu Sercu Maryi  

 

♦ 9:00 PM - Nabożeństwo z 
modlitwą o uzdrowienie i uwolnienie 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA... 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  
 

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele 
miesiąca po Mszy św. o 6:00 PM w 

sali pod Kościołem. 
 

♦ Pierwsza niedziela - Krąg Biblijny 
♦ Trzecia niedziela - Studium Katechizmu Kościoła 

Katolickiego 
 

Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  
Wszyscy mile widziani! 

 

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 
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Come to our weekly 
meeting on Tuesdays at 
5:30 PM in the Church. 
 
Przyjdź na nasze 
cotygodniowe spotkanie 
we Wtorek o godzinie      
5:30 PM w kościele. 

 
 

 
  Saint Dominic Savio,        Święty Dominiku Savio, 
patron of Altar Servers,     patronie ministrantów, 
          pray for us                       módl się za nami 

DUSZPASTERSTWO MŁODZIEŻOWE 
„STUDNIA” 

 Przyjdź na Spotkanie Młodzieżowe!  
Czekamy na ciebie! 

NIEDZIELA - 11:30 AM 
 

YOUTH MINISTRY „THE WELL”  
Come to the Youth Meeting!  

We are waiting for you!  
SUNDAY - 11:30 AM 

 

CATHOLIC CAMPAIGN FOR  
HUMAN DEVELOPMENT (CCHD) 

 

“Open to me the gates of justice; I will enter them and give 
thanks to the Lord” - Psalm 118:19 

CCHD empowers the poor by funding organizations that:  
♦ Increase access to affordable housing 
♦ Work towards criminal justice reform 
♦ Advocate for the right of seniors, workers, 

immigrants, and people with disabilities.  
 

Please support the CCHD collection 
November 19-20, 2016 

 

Catholic Campaign for  
Human Development 

Working on the Margins 
Archdiocese of Chicago 

esegura@archchicago.org 
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KALENDARZ LITURGICZNY 
 
Poniedziałek. 11.07 Dzień powszedni. 
Tt 1, 1-9/ Łk 17, 1-6; 
 
Wtorek.  11.08 Dzień powszedni. 
Tt 2, 1-8. 11-14/ Łk 17, 7-10; 
 
Środa. 11.09 Święto rocznicy poświęcenia Bazyliki 
Laterańskiej. 
Ez 47, 1-2. 8-9. 12/ 1 Kor 3, 9b-11. 16-17/ J 2, 13-22; 
 
Bazylika św. Jana na Lateranie, jej pełna nazwa 
to: Papieska arcybazylika Najświętszego 
Zbawiciela, św. Jana Chrzciciela i św. Jana 
Ewangelisty na Lateranie. Matka i Głowa 
Wszystkich Kościołów Miasta i Świata– katedra biskupa 
Rzymu, jedna z czterech bazylik większych., jedna z wielu 
bazylik papieskich (dawniej patriarchalnych). 
 
Czwartek. 11.10 Wspomnienie św. Leona Wielkiego. 
Flm 7-20/ Łk 17, 20-25 
 
Karol I Wielki ur. 2 kwietnia 742 lub 747, zm. 28 
stycznia 814 w Akwizgranie – król Franków i Longo-
bardów, Święty Cesarz Rzymski od 25 grudnia 800. 
Wnuk Karola Młota, syn Pepina Krótkiego z dynastii 
Karolingów i Bertrady z Laon – córki Heriberta, 
hrabiego Laon. Stworzył pierwsze europejskie 
imperium od czasu upadku cesarstwa rzymskiego w 
476 roku. 
 
Piątek. 11.11 Wspomnienie św. Marcina z Tours. 
2 J 4-9/ Łk 17, 26-37 
 
Marcin urodził się w Sabarii, na terenie rzymskiej 
prowincji Panonia. Jego ojciec, który doszedł do 
godności trybuna, nadał synowi imię pochodzące od 
boga wojny Marsa. W wieku 15 lat św. Marcin obrał 
stan żołnierski i został rzymskim legionistą. W 360 r. 
stał się ojcem życia zakonnego we Francji. 4 lipca 371 
roku otrzymał święcenia kapłańskie i sakrę biskupią. 
W ikonografii zachodniej przedstawiany jest, jako legionista 
na białym koniu, dający część swojego płaszcza biedakowi. 
 
Sobota. 11.12 Wspomnienie św. Jozafata. 
3 J 5-8/ Łk 18, 1-8 
 
Urodził się w prawosławnej rodzinie we Włodzimierzu 
Wołyńskim około 1580 lub 1584. W mieście tym zetknął 
się pierwszy raz z ideą unii Kościołów katolickiego i 
prawosławnego. Idea ta została zrealizowana na 
terytorium I Rzeczypospolitej w 1596 poprzez zawarcie 
unii brzeskiej. W 1618, rok objął urząd biskupa 
witebskiego. Został zabity przez przeciwników Unii. 
 
Trzydziesta trzecia Niedziela zwykła. 
Ml 3, 19-20a/ 2 Tes 3, 7-12/ Łk 21, 5-19; 

LITURGICAL CALENDAR 
 
Monday  11.07 Weekday 
Ti 1:1-9/Lk 17:1-6 
 
Tuesday 11.08  Weekday 
Ti 2:1-8, 11-14/Lk 17:7-10 
 
Wednesday 11.09  Feast  of The Dedication of the Lateran 

Basilica      Ez 47:1-2, 8-9, 12/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22
  
The Papal Archbasilica of St. John in Lateran, commonly 
known as St. John Lateran Archbasilica, St. John Lateran 
Basilica, St. John Lateran, or simply the Lateran Basilica, 
is the cathedral church of Rome, Italy and therefore 
houses the cathedra, or ecclesiastical seat, of the 

Roman Pontiff (Pope). 
 
 
Thursday 11.10 Memorial of Saint Leo the Great. 
Phlm 7-20/Lk 17:20-25 
 

Charlemagne (2 April 742/747/748 – 28 January 814), also 
known as Charles the Great or Charles I, was King of the 
Franks. He united a large part of Europe during the early 
Middle Ages, he became the first Holy Roman Emperor—
the first recognised emperor in Western Europe since the 
fall of the Western Roman Empire three centuries earlier. 
 
 

Friday 11.11 Memorial of Saint Martin of Tours. 
2 Jn 4-9/Lk 17:26-37 

 
Martin was born in Sabarii, in the Roman province of 
Pannonia. His father, who came to the rank of tribune, 
gave his son the name derived from the god of war 
Mars. At age 15, St. Martin chose the state of a soldier 
and became a Roman legionnaire. In 360 he became 
the father of religious life in France. On July 4, 371 was 
ordained and consecrated bishop. In Western 
iconography is presented as a legionary on a white 
horse, giving part of his cloak to a poor man. 

 
 
Saturday 11.12 Memorial of Saint Josaphat. 
3 Jn 5-8/Lk 18:1-8 
 

He was born in an Orthodox family in Vladimir Volyn 
about 1580 or 1584. In this city met for the first time 
with the idea of union of Catholic and Orthodox 
Churches. This idea was realized in the territory of 
Poland in 1596 by the conclusion of the Union of Brest. 
In 1618, the year he took office the bishop of Vitebsk. 
He was killed by opponents of the Union. 
 
Sunday 11.12 Thirty-third Sunday in Ordinary Time 

Mal 3:19-20a/2 Thes 3:7-12/Lk 21:5-19 (159) 
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PLAN MSZY ŚWIĘTYCH  

OD 10 LISTOPADA 2016 r. 
 

Poniedziałek - 7.30 PM 
Wtorek - 7.30 PM 
Środa  - 7.30 PM 
Czwartek - 7.30 PM 
Piątek  - 7.30 PM 
Sobota - 8.30 AM 
Niedziela - 10.30 AM, 6.00 PM 
 
Pierwszy Piątek miesiąca Adoracja Najświętszego 
Sakramentu od godziny 8.30 AM. Od godziny 6.00 
PM możliwość spowiedzi, 7.00 Nabożeństwo ku czci 
Najświętszego Serca Jezusowego z litanią i 
błogosławieństwo Najświętszym Sakramentem. 
7.30 Msza święta. 
 
Pierwsza Sobota miesiąca o godzinie 7.00 PM 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i Różaniec, 
7.30  PM  Msza wynagradzająca Niepokalanemu 
Sercu Maryi  a o 9:00 PM - Nabożeństwo z modlitwą 
o uzdrowienie. 

PLAN MSZY ŚWIĘTYCH 
1 - 9 LISTOPADA 2016 

 
6 Listopada, Niedziela        - 10.30 AM, 6.00 PM 
7 Listopada, Poniedziałek - 7.30 PM 
8 Listopada, Wtorek  - 7.30 PM 
9 Listopada, Środa  - 7.30 PM 
 

Różaniec z Wypominkami od 2 Listopada  
do 9 Listopada o godzinie 6.30 PM.  
W Niedzielę 6 Listopada Różaniec  

o godzinie 5.00 PM. 

MASS SCHEDULE 
NOVEMBER 1st - 9th, 2016 

 
November 6th, Sunday - 8.30 AM, 12.15 PM 
November 7th, Monday - 8.00 AM 
November 8th, Tuesday - 8.00 AM 
November 9th, Wednesday - 8.00 AM 
 

Rosary and prayer for our deceased will be from 
November 2nd to November 9th at 7.00 AM. 

Sunday, November 6th, Rosary at 7.30 AM 

MASS SCHEDULE 
FROM NOVEMBER 10th, 2016 

 
Monday  - 8.00 AM 
Tuesday  - 8.00 AM  
Wednesday  - 8.00 AM 
Thursday  - 8.00 AM 
Friday   - 8.00 AM 
Saturday  - 8.00 AM, 4:00 PM 
Sunday  - 8.30 AM, 12.15 PM 
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